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SORGARLJÓÐ OG GLEÐIKVÆÐI 
PRESTSINS Á ÁRSKÓGSSTRÖND 

U M miðja 17. öld var sr. Jón Einarsson prestur í Stærra-Árskógi á 
Árskógsströnd við Eyjafjörð. Hann er sagður bóndasonur frá Mói í 
Fljótum í Skagafirði, og er þó óljóst um heimild eða hvort hún er 
önnur en sögusögn eða jafnvel tilgáta frá tímum Hálfdanar Einarssonar. 
Hann er einnig sagður afkomandi sr. Jóns Matthíassonar á Breiðaból-
stað í Vesturhópi og Jóns Magnússonar á Svalbarði, en um það eru 
engu traustari heimildir, og verður ættin ekki rakin eftir þeim gögnum 
sem fram hafa komið til þessa. Um foreldra er það eitt kunnugt, að 
faðirinn hefur heitið Einar, Páll Eggert Ólason getur þess til að sr. Jón 
sé fæddur laust eftir 1600. (Saga íslendinga V, bls. 338.) 

Sr. Jón Einarsson í Stærra-Árskógi er kunnur fyrir kvæði sín og 
sálma, og er það þó hvorki mikið að vöxtum né fjarska fjölbreytt sem 
honum verður eignað. Þekktastar eru Kolbeinseyjarvísur um siglingu 
Hvanndalabræðra út í Kolbeinsey. Þær voru prentaðar í Blöndu I, 
1918-20, bls. 149-62, í útgáfu Jóns Þorkelssonar. Hér á eftir verða birt 
tvö önnur kvæði eftir sr. Jón, en fyrst verður vikið að ævi hans. 

Samtímaheimilda um æviferil sr. Jóns í Stærra-Árskógi er helst að 
leita í embættisbókum biskupanna Þorláks Skúlasonar og Gísla Þor-
lákssonar. Þær hrökkva þó skammt og eru enda skörðóttar, einkum 
framan af prestsævi sr. Jóns. Úr þessu hafa menn viljað bæta og fyllt í 
með frásögnum sem voru skráðar um sr. Jón á síðari hluta 18. aldar, 
liðlega hundrað árum eftir dauða hans. Hér verður reynt að greina á 
milli mismunandi heimilda um ævi sr. Jóns og þær birtar sem ástæða 
þykir til og ekki hafa áður verið prentaðar. Eitthvað verður þó vafa-
laust eftir sem fengur væri í, en ekki er vitað um að svo stöddu, og 
bætist það þá við síðar. 

í Bréfabók Þorláks biskups Skúlasonar koma tveir prestar við sögu, 
sem báðir hétu Jón Einarsson, annar á Tjörn í Svarfaðardal, en hinn 
sr. Jón í Stærra-Árskógi, og eru þeir af vangá felldir saman í registri í 
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útgáfu bókarinnar (Heimildaútgáfa Þjóðskjalasafns I, 1979). Sr. Jón á 
Tjörn á þar bréf frá biskupi sem er prentað á bls. 14-17, frá árinu 1629, 
og til hans er vafalaust einnig bréf á bls. 38-39 um kirkjugarðsleg konu 
sem sér hafði orðið að skaða í sókninni. Það er í útgáfunni tímasett 
1630 eða 1631. í Skarðsárannál árið 1631 er sagt frá konu í Svarfaðar-
dal sem missti mann sinn og skar sig á hálsinn til bana (Annálar 1400-
1800, I, bls. 234; sbr. einnig I, bls. 327), og er þar væntanlega um að 
ræða sama atburð. Þess má geta að Þorlákur Markússon í Gröf á 
Höfðaströnd (um 1692-1736) hefur þekkt bréfið í bréfabók biskups og 
lætur hann atburðinn gerast í Stærra-Árskógssókn (Annálar 1400-1800, 
IV, bls. 257), en það mun aðeins vera ályktun Þorláks, sem hefur ekki 
vitað annað en sr. Jón Einarsson væri þá orðinn prestur í Stærra-Ár-
skógi og bréfið væri til hans. Sr. Jón Einarsson er nefndur í dóm á 
prestastefnu að Hrafnagili 18. apríl 1631 (Bréfabók Þorláks, bls. 92 -
94), og er ekki Ijóst hvor þeirra nafna það er, en talið er að sr. Jón á 
Tjörn hafi látist á þessu ári eða ekki miklu síðar. (Páll Eggert Ólason, 
íslenzkar œviskrár III, bls. 94.) Verður að ætla að það sé sr. Jón Ein-
arsson í Stærra-Árskógi sem nefndur er í bréfabók Þorláks eftir þetta. 
Hann er á prestastefnu á Laugalandi 22. maí 1637 (bls. 86 og 88), á 
Hrafnagili 30. ágúst 1641 (bls. 106), á Laugalandi 27. sept. 1644 (bls. 
127), í Glæsibæ 4. sept. 1645 (bls. 132) og á Laugalandi 7. júní 1650 
(bls. 173). í byggingarbréfi fyrir Urðum í Svarfaðardal, sem Þorlákur 
biskup gefur Jóni Illugasyni 20. maí 1654, biður biskup sr. Jón Einars-
son í Staðarárskógi í umboði sínu að taka út jörðina og kúgildin í far-
dögum, skrifa allt upp greinilega og afhenda Jóni Illugasyni, bæði stað-
inn og svo líka kirkjuna með sínum ornamentum. (Bréfabók, bls. 253.) 
Þá voru teknir vitnisburðir um ítak og beit Vallakirkju á Sökkubökk-
um á árunum 1648-49, og er sr. Jón meðal votta, og einnig skrifar hann 
undir skoðunargerð 10. júní 1650. (Kirknaskjöl. Vaðlaþing. K XXV í 
Þjóðskjalasafni.) Árið 1649 skrifar sr. Jón undir skjal um hyllingu við 
Friðrik konung þriðja með öðrum prestum í Eyjafjarðarsýslu. (Skjöl 
um hylling íslendinga 1649 við Friðrik konung þriðja, 1914, bls. 69.) 

Þorlákur biskup Skúlason lést snemma á ári 1656, og var Gísli sonur 
hans kosinn til biskups á prestastefnu á Flugumýri 21. apríl 1656. Hann 
vígðist 10. maí 1657 og var biskup til æviloka 1684. í prestastefnubók 
Gísla biskups (Bps. B IV. 1; væntanleg í Heimildaútgáfu Þjóðskjalasafns 
II) er sr. Jóns Einarssonar getið á prestastefnu á Hrafnagili 7. maí 1658 
(bls.7-11), á Grýtubakka í Höfðahverfi 13. maí 1659 (bls. 13-16), á 
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Laugalandi 13. maí 1662 (bls. 32-33) og á Laugalandi 6.-7. apríl 1668 
(bls. 61-70). Á Laugalandi 1662 kærði sr. Jón fyrir biskupi að hann 
fengi ekkert til fæðis og forsorgunar af Hríseyjarkirkju, og er það lagt 
af biskupi og prestum til álits og leiðréttingar höfuðsmannsins eða hans 
fullmegtugs, með því að Hríseyjarkirkjujörð sé klaustursins Munka-
þverár eign, eftir því sem haldið sé. Þetta mál vaktist upp aftur síðar. 
2. ágúst 1663 vísiteraði biskup í Stærra-Árskógi, og var kirkjan væn og 
stæðileg, með predikunarstól sem presturinn hafði látið gjöra. Af bók-
um átti hún biblíu gamla, og var hún trosnuð að bandi; einnig 'postillu 
Johannis Spanginbergi', gamla og slitna, og 'locos communes Wolgangi 
Musculi', líka slitna að bandi. Ekki er ótrúlegt að tvær síðasttöldu 
bækurnar hafi verið einhverjar útgáfur af: 'Postilla Deudsch, verfasset 
durch I. Spangenberg. Durch H. Giilfferischen: Franckfurdt, 1548. 8°' 
(Short-title Catalogue of books printed in the German-speaking coun-
tries and German books printed in other countries from 1455 to 1600 
now in the British Museum, 1962, bls. 118; sbr. einnig Allgemeine 
Deutsche Biographie 35, 1893, bls. 45) og 'Loci communes in usus 
theologiæ candidatorum parati. Ex officina Heruagiana: Basileœ, 1560. 
fol.' (Short-title Catalogue, bls. 639; sbr. einnig Allg. Deut. Biogr. 23, 
1886, bls. 97). Biskup tekur að sér að láta stækka og umsmíða kaleik 
handa kirkjunni, og er síðar skrifað í athugasemd við vísitasíuna að 
kaleikurinn sé nú umsmíðaður með sinni patínu 'og med Teite Halls-
sine hiedann sendur til stærra Aarskógs sra Jone Einarssine til handa 
Anno 1665. þann 4. Septembris'. (Bps. B 111.6, bls. 56-57.) 

Árið 1669 tók sr. Jón aðstoðarprest. Afrit af köllunarbréfinu er í 
bréfabók Gísla biskups Þorlákssonar, undirritað í Stærra-Árskógi af 
Þorsteini Illugasyni héraðsprófasti og Jóni Einarssyni, dominica in-
vocavit (28. febr.) 1669. (Bps. BV.3, bls. 84-85; væntanleg íHeimilda-
útgáfu Þjóðskjalasafns II.) I bréfinu er sú ástæða færð til að sr. Jón 
Einarsson þykist vanmáttugur að þéna Stærra-Árskógssókn og hafi 
hann góðviljuglega og lostuglega gefið upp sitt beneficium við þann 
fróma og vellærða heiðurssvein, Jón Guðmundsson. Þá er gert ráð fyrir 
því að Jón Guðmundsson setjist að í Stærra-Árskógi í fardögum, en séra 
Jón Einarsson áskildi sér að njóta sjálfur staðarins sem fyrri, ef Jón 
Guðmundsson burtkallaðist að sér lifandi. Gísli biskup Þorláksson 
vígði Jón Guðmundsson 16. maí 1669, fimmta sunnudag eftir páska. 
Vígslubréfið er í bréfabók biskups (bls. 85), dagsett á Hólum 18. maí 
1669. Daginn eftir vígslu, 17. maí 1669, undirritaði Jón Guðmundsson 
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samþykki, þar sem hann lofaði í viðurvist biskups að halda alla skil-
mála við sr. Jón Einarsson, sem í þeirra gjörningi væru innfærðir, og 
láta sér nægja til uppihalds það sem sr. Jón hefði lofað honum munn-
lega og skriflega, og skyldi hann ekki framvegis veita biskupi ómak, 
ávítur eða ákærur um þetta. Samþykki Jóns er fært inn í bréfabókina 
næst á undan vígslubréfinu. 

í bréfabók biskups (bls. 131) er seðill viðvíkjandi Hríseyjarkirkju, 
útgefinn á Hólum 1671, 26. sept., þar sem sr. Jón Guðmundsson á 
Stærra-Árskógi lýsir fyrir biskupi að hann embætti tólf sinnum á ári 
eða tíu sinnum í Hrísey og hafi ekki laun fyrir, en biskup leyfir að hann 
embætti þar einungis þrisvar á ári. Sr. Jóns Einarssonar er ekki getið 
og er óvíst um hagi hans á þessum árum. En 1673 bregður hann á nýtt 
ráð og gerist kirkjuprestur á Hólum í Hjaltadal. 

Embætti dómkirkjuprests á Hólum varð laust 1673 við fráfall sr. 
Sigfúsar Egilssonar frá Tjörn í Svarfaðardal (ísl. æviskrár IV, bls. 190) 
og tók sr. Jón Einarsson við. í vitnisburði Gísla biskups sem hann gaf 
sr. Jóni 11. júní 1674 og innfærður er í bréfabókina (bls. 178-79) 
stendur að sr. Jón hafi eftir ósk og beiðni biskups þénað dómkirkjunni 
á Hólum síðan fyrir páska 1673 og til hvítasunnu 1674. Páskadag 1673 
bar upp 30. mars, en hvítasunna 1674 var 7. júní. Segist biskup fyrst 
hafa óskað af prestinum sr. Jóni að hann vildi þéna kirkjunni á Hólum 
nokkra sunnudaga, þar til annar hentugur kirkjuprestur fengist; en 
þegar á leið sumarið hafi sr. Jón beðið sig að hann mætti vera þar næsta 
vetur, sem hann samþykkti. En nú þykir biskupi ekki annað réttara en 
sr. Jón víki þaðan að svo stöddu, með því hann sé sjálfur búfastur 
maður fyrir norðan og þar sé ektakvinna hans á búinu, auk þess sem 
hann hafi nokkrar tekjur (reditus) í þeim sveitum til viðurværis. Segir 
biskup það sé máltæki að ekki sé gott að skilja hold frá beini, og lýtur 
það að sjálfsögðu að aðskilnaði þeirra hjóna. En svo að hann verði 
ekki fundinn í þessari sök kveðst biskup ekki vilja hindra sr. Jón frá 
sínu húsi og heimili, kvinnu og hjúum. Ekki kemur skýrt fram af 
vitnisburðinum að sr. Jón hafi óskað breytinga á högum sínum, þegar 
hér var komið, og kynni þar fremur að hafa ráðið vilji biskups. Að 
lokum fær sr. Jón loflegan vitnisburð og óskar biskup honum allra 
heilla. í bréfabókinni (bls. 176) er seðill um prestkaup sr. Jóns, dag-
settur 12. apríl 1674, og felur biskupinn Jóni Illugasyni umboðsmanni 
sínum í Svarfaðardal að gjalda sr. Jóni Einarssyni fyrir kirkjuþjónustu 
á Hólum og annað það sem tilgreint er á seðlinum. Þar á meðal eru 
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84 álnir sem sr. Jón hafi resterað síðan 1667. Einnig sex ær með Iömb-
um, ef gjaldast, og er ekki tekið fram fyrir hvað þær voru greiddar. 29. 
apríl 1674 var sr. Jón Einarsson á prestastefnu á Flugumýri í Skaga-
firði. (Prestastefnubókin, bls. 111-13.) Önnur prestastefna var á Flugu-
mýri 17. júní 1674, þar sem sr. Jón er ekki nefndur, og hefur hann þá 
sennilega verið riðinn norður. Á þeirri leið er talið að sr. Jón hafi 
drukknað, og eru um það sagnir síðari manna sem nú verða raktar. 

Sr. Jón Jónsson prestur á Kvíabekk (1739-85) var meðal heimildar-
manna Hálfdanar Einarssonar skólameistara, þegar hann tók að safna 
efni um presta sem þjónað höfðu á Norðurlandi. Ritgerð sr. Jóns er 
undirrituð að Kvíabekk 10. mars 1777, svar við bréfi Hálfdanar frá 
3. mars. Hún er varðveitt í Lbs. 1266 4to. í upphafi kaflans um Stærra-
Árskógspresta er sagt frá sr. Jóni Einarssyni á þessa leið: 

Sr Jon Einarss(on).1 Hann var gödmenne, skáld miked og forspár, 
hann kvadst á vid Þorvalld R0gnvalldss(on) á Saudanese umm þad 
prestur hiellt med Skagafirde, enn hinn med Arskögsstrónd, þar 
finnst þesse vijsa efter prest: 

Á Skagafirde er einginn Js, 
allt fer þar med snille, 
enn Arskögsstrandarflöenn frýs 
frðns jadranna mille. 

Þorv(alldur) svarade: 

Fyrst þar ecki friösa ma, 
sem fra þú gi0rer ad seigia, 
hv0rt er þad af hita þa 
sem hrossenn nidur deya?2 

Þorv(alldur) kvad og þetta: 
So mátt hæla sem ad villt 
sveit þú vestur þinni, 
enn þó mæla er mier skilldt 
firer Árskógsstr0ndu minne. 

1 + vard pr. eptir 1637 bœtt við síðar yfir línu. 
2 Vísan hefur komist í söfn Stefáns Ólafssonar og er prentuð í Kvœðum II, 

1886, bls. 137. Handritin sem vísað er til eru skyld. (Sbr. Sjötíu ritgerðir helgaðar 
Jakobi Benediktssyni 20. júlí 1977, 1977, bls. 447-48.) 
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Hier af siest ad Sr Jon hefur vered úr Skagafirde. Ecki villde hann 
reina til þrautar kvedlingenn vid Þorv(alld) og þvi s(agde) hann: 

Vid skulum sátter utann ef, 
ecki deila meira, 
láttu mig helldur Rýmur af Ref 
ritadar fá ad heyra. 

Sr Jon átte konur 3, hiet hin firsta Jngebi0rg, hún var fógur yfer-

syndar og vel ad sier giór umm hvervetna, þau voru samann 30 ár: 
Þora idötter Jons a Selá Ingimundarsonar (frá i skr. milli lína) hiet 
onnur, hana miste Sr Jon þegar (<■ fyr ennj þau hófdu 4 mánude 
saman vered, þad bar so vid ad hún for á skipe Jnn i' kaupstad og 
drucknade firer framan Oddeyre, s(eigia) sumer ad stórfiskur hafe 
grandad skipenu, enn pr(estur) reid á lande og horfde á. Þridia 
kona Sr Jons hiet Þuridur. Hann orte umm allar þær kvæde þad er 
hefur þetta vidlag Gud kann ad græda mýn gi0rv0ll sár: Þad var 
eitt sinn ad Þuridur þesse liek á tafl vid Nicolaus nockurn sem 
kalladur var Valltinnkollur firer þad hann hafde lausann hofud-

burd, pr(estur) kom ad og kvad v(isu) þessa: 

Kafsveittur eg klðra a blad; 
kollvotur þá ordinn er, 
veit eg eckj ver enn þad 
hann Valltinnkollur sefur hiá þier. 

Þau urdu æfelok Sr Jons ad hann reid vestur og kom aptur Heliar-

dalsheide, enn sem hann nálægdest Skallá, slö i ána hvin miklum 
næsta hastarlega, þá s(agde) pr(estur): L'áttu vel þú fær mig senn, 
og drucknade so strax þar efter i anne; enn Nicolaus Valtinnk(oll-

ur) átte sydann Þuride er af þeim komenn Nicolaus, sem sumer 
nefndu galldra Lasa, alkunnur i Svarfadardal. 

Þessa frásögn sr. Jóns á Kvíabekk hefur Hálfdan Einarsson tekið upp 
stytta og með lítið eitt breyttu orðalagi í riti sínu um norðlenska presta, 
Presbyterologia, bls. 170. í staðinn fyrir Árskógsströnd í upphafi frá-

sagnar setur Hálfdan Upsaströnd, og jafnframt fellir hann niður vís-

urnar sem sr. Jón eignar þeim Þorvaldi Rögnvaldssyni og sr. Jóni í 
Stærra-Árskógi. Valtinkollsvísuna skrifar Hálfdan í fyrstu óbreytta, en 
síðar hefur hann dregið strik í orðið á í 1. vo., og einnig hefur hann 
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skrifað í 4. vo. ef uppi yfir hann, þó án þess að strika upphaflega orðið 
út. í 3. vo. skrifar Hálfdan verra. 

Þessu næst tekur Hálfdan upp frásögn um sr. Jón Einarsson, sem 
hann hefur eftir Jóni Sigurðssyni á Böggvisstöðum, síðar á Urðum 
(1736-1821. Stefán Aðalsteinsson, Svarfdœlingar II, 1978, bls. 73-75). 
Hún er í uppskrift Hálfdanar á þessa leið (Presbyterologia, bls. 170): 

(Sec(undum) Rel(ationem) Jons a Boggust. "S Jon viek fra Glæse-
bæ þegar sa stadur brann, hvern hann treistest ei ad uppbiggia 1636. 
var honum veittr Arskogur 1637. og fellu honum burad misjafnt, 
var annars godur gafumadur utan og innan kirkiu, skald gott, 
dockur a hár og skegg og ei alits mikell, þo godrar natturu, komenn 
af S Jone Mathias(syne) og Jone M(agnus)S(yne) a Svalb(ardi). 
Kolfinna het hans firsta kona, biuggu saman 30. ár attu ei born. 
Annad sinn gifte hann sig Þoru, dottr Jons Ingimundarsonar Stulla-
sonar a Selá, þokte preste vænt um hana, enn hun unde sier lytt, for 
prestr i ka^pstad um sumarid og kona hans, hann for a lande, hun 
for sioleidis med fodur synum. Þa þa/ komu undan Krossanese kom 
ad þeim storfiskur, fludu þa^ undan, steitte skiped a grynningum, 
þar do kona prestz fader hennar og 1 madur. S. Jon var þa staddur 
a Glæsebæarhlade og horfde á. Um þetta tilfelle orte hann kvæde. 
Þridia kona hans het Þuridr Sveinsd(otter) fra Grund i Svarfardal, 
eckert barn atte hann vid henne, tok nu S Jon ad hnyga a efra 
aldur og ohægiast um bú, vilde þa S Jon Gudm(unds)s(on) verda 
þar Capell(an) og feck af S J(one) E(inars)S(yne) ad gefa upp 
staden og hafa halfa Jnntekt medan lifde. Viek þa S J(on) E(inars)-
S(on) framm ad Grund i Þorvaldsdal og bio þar, enn þegar hann 
var þangad kominn hellt S J(on) G(udmunds)S(on) ecke loford 
sitt, hvar um S J(on) E(inars)S(on) orte qvæde med þessu Vidlage: 
Samt ertu i gedenu grár med gullvæg ord þin. Þa hann hafde bued 
a Grund i 5 ar ferdadest hann vestr ad Holum, og vilde koma sier 
þar fyrer, komst ecke vestr yfer heidena, for a stad og drucknade i 
Skalla, var haldin forspar og vel ryndur. Þuridr atte Nicol(aus) 
valtink(oll). Hefr qveded Ps(alma) af Catechismo.") 

Á blöðum frá Jóni Sigurðssyni á Böggvisstöðum í safni Hálfdanar Ein-
arssonar í Lbs. 1266 4to (sbr. Blöndu I, bls. 163-64) er minnst á upp-
runa sr. Jóns, og telur Jón Sigurðsson líklegt að hann sé frá Mói í 
Fljótum, en er sýnilega ekki viss: 
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Sr Jon Einarsson i Stærraárskogie mun hafa vered sonur Einars 
sem biö á Mooi i Fliðtumm. 

Jón nefnir hér einnig Þuríði, þriðju konu sr. Jóns, sem var að sögn 
hans sonardóttir sr. Egils Ólafssonar á Tjörn í Svarfaðardal; hefur hún 
eftir því að dæma verið bróðurdóttir sr. Sigfúsar Egilssonar, sem var 
forveri sr. Jóns á Hólum: 

Sveirn hiet og sonur Sr Eigels hann biö a Grund hier hans dotter 
var Þuridur seinasta kona Sr Jons Einarssonar i Stærrarskogie. 

í Manntali á íslandi árið 1703 (1924-47, bls. 319) er Nikulás Þor-
björnsson á Ytrahvarfi í Svarfaðardal, 51 árs, og Þuríður Sveinsdóttir 
kona hans, 52 ára, og er talið að þau séu Þuríður, þriðja kona sr. Jóns 
Einarssonar, og Nikulás, sem nefndur er í vísunni Valtinkollur. Hann 
var um skeið hreppstjóri í Svarfaðardal. (Svarjdœlingar I, 1976, bls. 
183.) Elsti sonur Nikulásar og Þuríðar á Ytrahvarfi hét Jón, 26 ára í 
Manntali 1703, og er hann væntanlega nefndur eftir sr. Jóni, fyrri 
manni Þuríðar. Jón hefur verið fæddur um 1677, eftir því sem ráða má 
af aldri í manntali. Bruninn í Glæsibæ varð 1636, og hefur Jón Sigurðs-
son ártalið sennilega úr annálum. Björn Jónsson segir í Skarðsárannál 
að staðurinn Glæsibær í Kræklingahlíð hafi brunnið þetta ár og þar 
inni 50 fjár; menn skaðaði ekki, en litlu af húsum varð bjargað. (Ann-
álar 1400-1800 I, bls. 247; sbr. I, bls. 329; IV, bls. 268nm.) Sr. Guð-
mundur Erlendsson fór frá Glæsibæ 1631 (Páll Eggert Ólason, Menn 
og menntir IV, 1926, bls. 757), og hefur sr. Jón líklega orðið prestur 
eftir hann, ef rétt er hermt. 

Sr. Magnús Pétursson á Höskuldsstöðum (1710-84) skrifaði um 
presta fyrir norðan fyrir Hálfdan Einarsson og er ritgerðin í Lbs. 1266 
4to (sbr. Annálar 1400-1800 IV, bls. 469). í kafla um presta í Stærra-
Árskógi segir á þessa leið: 

Sr Jon Einarss(on) skálld, þrýgiftur (segir folk) Ein hans kona 
drucknade af skipe á Akureyrarferd, meinast þo eckert af honum 
komid. Hann hefur giórt Psalma ut af Catechismo, þryckta i tijd 
biskups Gisla, ad eg meina. Hann drucknade i Skallaa á heimferd 
fra Hoolum. 

í safni Hálfdanar í Lbs. 1266 4to er ennfremur greinarkorn um 
presta á Tjörn í Svarfaðardal. Sr. Magnús Einarsson á Tjörn (1734-94) 
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er nefndur síðastur og skýrt frá embættisverkum hans á Tjörn, og er 
hann trúlega höfundur. Um sr. Egil Ólafsson segir einungis: 

2 Sr Eigill Olafsson, hanns son Meinast Sveinn fader Þurrýdar 
þridiu konu Sra Jons Einarssonar i Stærraarsköge. 

Við þessar frásagnir hafa síðari æviskrárritarar og sagnamenn stuðst. 
Jón Espólín (1769-1836) minnist á sr. Jón Einarsson í íslands Árbók-
um (VII. Deild, 1828, bls. 13-14; VIII. Deild, 1829, bls. 127), og má 
rekja efnið til frásagna sr. Jóns Jónssonar á Kvíabekk og Jóns Sigurðs-
sonar á Böggvisstöðum, en Presbyterologia Hálfdanar Einarssonar 
skólameistara er að því er virðist milliliður. Þó er það umfram hjá Jóni 
Espólín að sr. Jón hafi sagt fyrir drukknun sína í Skallá og ort um 
kvæði með viðlaginu: Hafi skömm fyrir skiptin öll hún Skallá. 

Gísli Konráðsson (1787-1877) getur einnig sr. Jóns Einarssonar í 
ritum sínum. I Þœtti jrá Jóni á Hellu, Jóni i Skógum og Jóni Eggerts-
syni er kafli sem Gísli kallar Frá Jóni presti í Árskógi og getið ætta, og 
er þar m. a. nefnd Ingveldur, föðurmóðir Jóns Steingrímssonar, sem 
kallaður var Skagalín, og er hún sögð systir sr. Jóns. (JS 301 4to, bls. 
33-34. Sbr. Svarjdœlingar II, bls. 422-23. ísl. œviskrár III, bls. 279.) 
í Þœtti af Þorvaldi Rögnvaldssyni skáldi á Sauðanesi hefur Gísli kafla 
um skipti sr. Jóns og Þorvaldar (Syrpa úr handritum Gísla Konráðs-
sonar II, 1980, bls. 97-99), og er m. a. höfð hliðsjón af Árbókum 
Espólíns, en efnið er að miklu leyti samkynja frásögn sr. Jóns Jóns-
sonar á Kvíabekk. Þó eru frávik, vísuna Svo mátt hæla sem að vilt 
vantar, en þrjár vísur aðrar eru hér eignaðar sr. Jóni og Þorvaldi, sem 
ekki eru í frásögn sr. Jóns á Kvíabekk. Þær eru á þessa leið í handriti 
Gísla, JS 301 4to, bls. 68-69: 

Þá kvað prestur enn: 
Standa á þambi lítil lómb 
í löngum fyrði Skaga, 
en ærnar hafa ónga vömb 
í Árskogsstrandarhaga. 

Þorvaldr kvað aptur: 
Lítið prestr lof þér fær 
Ijóða raup af fjánum; 
ef krokna lómb og kvolazt ær, 
svo komast ekki af hnjánum. 
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Prestur kvað þá enn: 

Þar um vitna þeígi fær 
þú sem lifir á sjánum; 
því geta þínar aldrei ær 
upp sig reýst af knjánum. 

í syrpu Gísla, Lbs. 1293 4to, bls. 221, er stutt grein um Þorvald 
Rögnvaldsson, sem Gísli hefur síðar stuðst við, þegar hann gerði þátt-
inn. Vísuna Svo mátt hæla sem að vilt vantar, en aðrar vísur eru hinar 
sömu sem hjá sr. Jóni á Kvíabekk og orðalag líkt um flest; þó er hér 
Látrastrandarjlóinn, og minni frávik eru einnig. I þættinum er orðalag 
með einni smávægilegri undantekningu fjær texta sr. Jóns. Viðbótar-
vísurnar þrjár eru ekki í greininni í Lbs. 1293 4to, bls. 221. Vísan 
Standa á þambi lítil lömb er í Lbs. 1293 4to, bls. 237, og hefur Gísli 
tekið hana óbreytta frá því sem þar er upp í þáttinn. Á undan hefur 
Gísli skrifað fyrri hluta vísunnar Á Skagafirði er enginn ís, og hefur 
hann 2. vo. þannig: 'aldrej trú eg þar Sylli'. Gísli fer eins með í þættin-
um, en í Lbs. 1293 4to, bls. 221, hafði hann haft vísuorðið eins og er 
hjá sr. Jóni á Kvíabekk: 'allt fer þar med snilli'. 

í Lbs. 1293 4to, bls. 118-20, er einnig frásögn Gísla Konráðssonar 
af Jóni Guðmundssyni á Hellu á Árskógsströnd (Syrpa úr handritum 
Gísla Konráðssonar I, 1979, bls. 171-73), og segir Gísli frá dauða Jóns 
á Hellu og brögðum hans við sóknarprestinn, sr. Jón Einarsson í Stærra-
Árskógi, sem þjónustaði nafna sinn, en Þorvaldur Rögnvaldsson skáld 
var til aðstoðar. Dauða Jóns Guðmundssonar á Hellu er getið í ann-
álum 1667 (Annálar 1400-1800 III, bls. 146; IV, bls. 299), og er því 
réttur prestur hafður í sögunni. Að öðru leyti virðist sr. Jón lítt koma 
við sögur um samtímamenn hans fyrir norðan, sem þó gengu margar 
og mergjaðar. 

Sálma hefur sr. Jón Einarsson ort, og má nefna fáeina sem honum eru eignaðir 
(með réttu eða röngu) og kunnugt er um, en ekki er þess kostur að sinna þeim 
frekar að þessu sinni eða gera að þeim mikla leit. I Examen catecheticum, Hólum 
1674, voru prentaðir eftir sr. Jón 'Fimm Psalmar yfer fimm Parta Catechismi'. 
Upphöf þeirra eru: Allsherjar drottinn oss svo tér; Eg trúi á allsvaldanda; Heilagi 
guð, vor hæsti faðir hinmum á; Af skírum drottni skikkuð er; Vér byrjum söng 
við borðið Krists. Aftan við er 'Eirn Jdranar Psalmur', einnig ortur af sr. Jóni, 
og er upphaf hans: Guð faðir góður. Sr. Jón hefur lagt biskupi til sálmana veturinn 
sinn á Hólum 1673-74. Þeirra verður vart hér og hvar í handritum og hafa þeir 
verið skrifaðir upp eins og alsiða var að gera, þótt sálmar væru komnir á prent. 
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Sálmurinn Líknarfullur guð og góður er í gömlu handriti, IB 284 8vo, bls. 149-

52, eignaður sr. Jóni Einarssyni. Hann er nefndur 'Psalmur fagur' í fyrirsögn, 31 
er. 10. er. er á þessa leið (greinarmerki og stafsetning að nútímahætti): 

Nú er mitt hjarta, hátt þó kveini, 
harðara hvörjum adamassteini, 
mýki það Jesú blessað blóð, 
so bráðni það ekki í vítisglóð. 

Sálmurinn er víðar í handritum, stundum án þess nefndur sé höfundur. 
Sköpunarminning (Allsvaldandi orðum stýri) er alllangt kvæði, og stendur í 

fyrirsögn í JS 583 4to, bl. 41v, kvæðabók úr Vigur, að hún sé 'ordt og saman-
skrifud af S ra Jöne Einarssýne, Jóne Gudmundssyne og Þörvallde Rógvalldssýne'. 
Fleiri handrit eru talin upp í Mönnum og menntum IV, bls. 770. (Þar er gert ráð 
fyrir því að einn af hófundunum sé sr. Jón Guðmundsson skáld í Stærra-Árskógi, 
aðstoðarprestur og eftirmaður sr. Jóns Einarssonar, en að vísu kemur ekki fram 
af fyrirsögn í JS 583 4to að hann sé prestur. I ungu handriti, JS 83 8vo, eru skrif-
aðar upp vísur úr kvæðinu, og er það þar eignað þessum sömu mönnum og stendur 
'Síra' við nafn Jóns Guðmundssonar, en varla er það mikið að marka því að Þor-
valdur Rögnvaldsson fær þarna einnig titilinn síra.) Um hlutdeild sr. Jóns Einars-
sonar er óljóst, og þess má geta að í JS 136 8vo, bl. 40v-48r, er allur fyrri hluti 
þessa kvæðis eignaður Þorvaldi Rögnvaldssyni, en inni í kvæði er sem eins konar 
millifyrirsögn: 'Hier endar kvedling Þorvalldar R.S. Enn Jön Gudmundsson eykur 
þessumm epterkomande Liodmælumm hier vid.' (Bl. 45v.) Upphaf síðari hlutans 
er: Hann fyrir allra brotin bætti. 

'Nockrer Vijsnaflockar Drðttkvedner' eru í JS 136 8vo, bl. lr-22r, eignaðir 
sál. sr. Jóni Einarssyni 'sem var i Stærra Arskogi'. Flokkarnir eru sjö að tölu. 
Upphöf og heiti: Heiður sé hæstum guði (Lofdýrðardiktur); Enn mun ég einu sinni 
(Lausnarlykill); Flokk einn frómum rekkum (Heimsháttur); Löngum er eg ljóð-
strengi (Andlátsóður); Heyri það himnar dýrir (Dómsdagslúður); Hugði ég blundi 
að bregða (Árgali eilífs lífs); Hlýði þér, höldar góðir (Áhugi eilífs lífs). Flokkarnir 
eru einnig í Adv. MS 21.7.17, bl. 36r-54r, og sjálfsagt víðar. Þá eru í Adv. MS 
21.7.17, bl. 29r-36r, 'Si0 Stef edr Strengir tilheyrandi Si0 daugum Vikunnar, 
hveria menn meina ordt hafi S a l : Sra Jón Einarsson sem var í Stærra Arskógi'. 
I Lbs. 735 8vo, bl. lr-20v, sem er gamalt handrit þessara sálma, eru þeir kallaðir 
Sjö strengja saltari, en ekki er þar tekið fram hver orti. Sálmarnir eru víðar í 
handritum. í Lbs. 2070 8vo og í G-13.19 í Héraðsskjalasafni Akureyrarbæjar og 
Eyjafjarðarsýslu eru þeir eignaðir G. B. S. (sjá handritaskrár), Guðmundi B.s. í 
Lbs. 3668 8vo. Upphöf og heiti eru: Almáttugur dýrðar drottinn (Dýrðarglósá); 
Enn mun eg verða öðru sinni (Syndajátun); Stilla vil eg strengi alla (Bœnargrát-
ur); Fram skal renna í fjórða sinni (Sálarblómstur); Hefjast enn af hjarta og munni 
(Blessunarbrunnur); Jesúm vil eg jafnan prísa (Harmahuggun); Enn vil eg í sjö-
unda sinni (Lofdiktur). 

Söngvísa, út af þeim andlegu fjöllum (25. sunnudag eftir trinitatis), er í Lbs. 
1245 8vo, bls. 297-98, eignuð sr. Jóni Einarssyni. Lagboði er: Hvar mundi vera 
hjartað mitt. Eftirrit Páls Pálssonar stúdents er í Lbs. 199 8vo, bls. 442-43. Hún 
er á þessa leið (greinarmerki og stafsetning að nútímahætti): 

Gripla V — 2 
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Hvar skal eg finna hvíld og ró 
heiminum öllum í? 
Leiti eg hennar um lönd og sjó, 
loksins þreytist á því. 
Sker eru mörg, en skipborð mjó, 
skaðhættur fleiri en mý. 
Örvinglast skal eg ekki þó, 
eg sé hvar höfn er ný. 

Full er veröld með fárleg sköll, 
fláttskap og allskyns vél. 
Undan þeim vil eg flýja á fjöll. 
Farnast lát, guð, mér vel. 
Við Sínaí eg sé mín spjöll, 
samt þar ei lengi dvel. 
Á Síonshæð er sælan öll 
og sjálfur Emanúel. 

Heyrðu, drottinn, mitt hjartans kall, 
hendur breið mér á mót. 
Annars er búið eilíft fall, 
ef ei styður minn fót. 
Teym mig og leið á Taborsfjall, 
so taki eg nýja umbót, 
klár og laus við allt syndasvall 
og sálarmeinin ljót. 

Sínaí skrugga skörp og löng 
skelfir og eykur pín, 
en eg mun heyra Síons söng, 
sálin þá fagnar mín. 
Vil [eg], guð, forðast verkin röng 
og vitja upp til þín, 
fluttur um Tabors friðargöng, 
frelsarinn, þar þú skín. 

Töflur Moysis tvær með hryggð 
telja v[ort] syndafall. 
Uppreisn boðar fyrir utan styggð 
öllum Kristí guðspjall. 
Komið til mín, hann tér með tryggð. 
Treysti eg uppá það kall. 
Oss flyt, guð, héðan úr eymdarbyggð 
uppá þitt dýrðarfjall. 

Amen 

Kolbeinseyjarvísur sr. Jóns Einarssonar eru víða í handritum. Þær eru prent-
aðar í Blöndu I, bls. 149-62, eftir JS 84 8vo. 
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Rímur hafa ekki varðveist eftir sr. Jón svo að vitað sé. Þó er sagt að hann 
hafi byrjað á Rímum af Gunnari á Hlíðarenda og gert þrjár þær fyrstu, en síðan 
fengið Þorvald Rögnvaldsson til að Ijúka þeim. Heímíldin mun vera komin frá 
Páli lögmanni Vídalín (1667-1727). Sr. Þorsteinn Ketilsson á Hrafnagili (1688-
1754) nefnir einnig rímur af Gunnari Hámundarsyni á Hlíðarenda, 18 að tölu, og 
eignar þær Þorvaldi Rögnvaldssyni (Lbs. 1593b 4to). Rímurnar eru nú ókunnar. 
(Finnur Sigmundsson, Rímnatal I, bls. 182-83; II, bls. 78.) 

Sr. Jón var þrígiftur, og er þess getið í frásögnum síðari manna, svo 
sem rakið er hér á undan, og styðst við kvæði hans sem enn eru til. 
Hann bjó með fyrstu konunni í þrjátíu ár, eftir því sem hann sjálfur 
segir í kvæði. Hún er nefnd Ingibjörg (sr. Jón á Kvíabekk) eða Kol-
finna (Jón Sigurðsson). Fjórum árum eftir dauða hennar gekk sr. Jón 
að eiga tvítuga stúlku, Þóru að nafni, dóttur Jóns Ingimundarsonar, og 
var hún elst af fjórtán börnum hans. Sambúð sr. Jóns og Þóru varð 
stutt eða ekki yfir fjóra mánuði, eins og það er orðað í kvæði sr. Jóns. 
Þá fór Þóra með föður sínum og ónefndum frænda í kaupstað inn á 
Akureyri. Þau fóru á sjó og lögðu frá Hauganesi. Bátnum hvolfdi og 
Þóra drukknaði við Oddeyrarsand ásamt föður sínum og frænda. Menn 
horfðu á af landi, en fengu ekki að gert. Einn mannanna komst á kjöl 
og heyrðust ópin í land. Að sögn Jóns Sigurðssonar á Böggvisstöðum 
var sr. Jón á leið í kaupstað á landi og horfði á þegar slysið varð. Sr. 
Jón á Kvíabekk segir einnig að prestur hafi horft á af landi. Menn fóru 
á bátum innan af Akureyri til bjargar, en komu of seint. Líkin bar að 
landi ósködduð og fengu umbúnað og leg að kirkju. Prestur orti 
sorgarljóð um þennan atburð og verða þau prentuð hér á eftir. Sr. Jón 
giftist í þriðja sinn ungri stúlku, og orti hann þá gleðikvæði með við-
lagi að hætti vikivakakvæða. Þetta kvæði hefur orðið allþekkt og er 
víða í handritum. Það er prentað hér á eftir undir nafninu Þriggja 
kvenna kvæði. í ísl. œviskrám III (bls. 95) telur Páll Eggert Ólason að 
sr. Jón hafi misst fyrstu konu sína um 1666 og hafi hann gifst Þóru um 
1670, en Þuríði þriðju konu sinni um 1672.1 Hefur Þuríður þá senni-
lega haft eitt ár eða tvö yfir tvítugsaldurinn. Ekki miklu síðar yfirgefur 

1 Þessi tímasetning er upphaflega tilgáta Hannesar Þorsteinssonar, sem hann 
setti fram í riti sínu Ævir lærðra manna, Jón Einarsson, og Páll Eggert tók upp. 
Frá Hannesi hefur Páll Eggert það einnig að fyrsta kona sr. Jóns hafi verið Kol-
finna Jónsdóttir úr Eyjafirði, systir Bjarna Eyfirðings, Péturs á Skáldsstöðum og 
Jóns í Hleiðrargarði. Bátnum sem Þóra fórst með hvolfdi að ætlun Hannesar á 
Prestsskeri fyrir utan Oddeyri. Hannes hallast að því að sr. Jón, sem talaði við 
jarðarförina og nefndur er í Sorgarljóðum, hafi verið sr. Jón Guðmundsson í 
Stærra-Árskógi, aðstoðarprestur sr. Jóns Einarssonar. 
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sr. Jón konu og heimili og er fjarverandi á annað ár. Eitthvað veldur 
því að hann kýs að vera á Hólum veturinn 1673-74, og liggur óneitan-
lega nærri að álykta að gleðin hafi orðið skammvinnari en hann ætlaði 
þegar kvæðið var ort. Þó verður það ekki annað en getgáta. 

SORGARLJOÐ 

Eftirtalin handrit eru notuð við útgáfu: 

A. ÍB 387 8vo. Handritið fékk Bókmenntafélagið frá Þorsteini Þor-
steinssyni á Upsum (1825-1912). Á aftasta blaði er eftirfarandi greinar-
gerð Þorsteins: 'Þessi Bók var mér gefin af góðkunníngja mínum 
Sigurði Jóns syni Bónda á Hæríngstoðum í Ap(r)íl 1861. er hann lét 
safna og bind(a). ÞÞorsteinsson á Upsum.' Neðan við stendur með 
öðrum bleklit: 'Upphaflega verið söfnuð á Urðum meiri hluti (< partr).' 
Bókin er sett saman úr sjálfstæðum kverum með ýmsum höndum. 
Höndin á kvæði sr. Jóns Einarssonar er varla eldri en frá fyrri hluta 
19. aldar. Skrá um efni bókarinnar er í Skýrslu um handritasafn hins isl. 
bókmenntafélags II, 1885, bls. 81-86; kvæði sr. Jóns er þar nr. 32. 
Hún er kölluð í skýrslunni Hæringsstaða- eða Urðabók. 

B1. JS 588 4to, bls. 41-43. Kvæðabók með hendi Gunnlaugs Jóns-
sonar bónda á Skuggabjörgum í Skagafirði (1786-1866). Á titilblaði er 
ártalið 1840. Eftirrit Páls Pálssonar stúdents er í Lbs. 164 8vo, bls. 46 -
49. 

B2. Lbs. 1742 8vo, bls. 171-74. Talið með hendi Péturs Jónssonar 
bónda í Hofdölum í Skagafirði (d. 1884), skr. ca. 1845. (Páll Eggert 
Ólason, Skrá um handritasöfn Landsbókasafnsins II, 1927, bls. 342.) 

B1 og B2 eru skyld handrit. Stundum virðist textinn upphaflegri í B1 

(t. d. 10.5, 14.6, 15.3, 16.4), stundum í B2 (t. d. 4.6, 18.7, 20.6). A 
hefur allvíða betri texta en B1"2, þótt það sé ekki gallalaust. Hins vegar 
er texti B-handritanna sumstaðar álitlegri, og verður A-textinn leið-
réttur eftir þeim á fáeinum stöðum. B-handritin hafa einnig eitt erindi 
(2. er.) umfram A. Hvorki verður gert ráð fyrir því að A sé skrifað eftir 
B1"2 (eða forriti þeirra) né að B-handritin séu runnin frá A. Samband 
handritanna gæti verið: 

X 

A *B 

B1 B2 
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Kvæðið verður hér prentað eftir A, en orðamunur tekinn úr B1 og 

B2. Orðamunur sem er sameiginlegur B1 og B2 er merktur B. Sérles-
hætti í B1 eða B2, þegar annað B-handritið stendur með A, má líta á 
sem leiðréttingartilraun skrifara eða nýja textavillu, ef skyldleiki hand-
ritanna er sá sem hér var sýndur. Dæmi um tilraunir skrifara til lagfær-
ingar á brengluðum texta eru sennilega í 10.5, 21.2 og 21.4 í B2. 
Komma í lok vísuorðs er felld niður í útgáfu, þar sem ástæða þótti til. 

Greinargerð fyrir bragarhætti kvæðisins er hér á eftir á bls. 51-53. 

Sorgar Liód, giörd af sr Jone Einars Syne i Stærraskogie 387 
eptir Sina midkonu Þoru Jonsdottur 

1 Þratt mig þiáde leinge 
þögn og hugarins pijn, 
herdir á hliöda strenge 
harma fidlan min, 
hun er sett i göma gaung, 
hver mun vilia hlusta til 
ad hlida sorgar saung. 

2 Satt vil eg seiga og greina 
sarlegann Jndess brest, 
þel raun þungu ej leina, 
þiáning er þad mest, 
hugurinn ber þá hiartans neid, 
brióstid kvelst af bitri sorg, 
betre er hægur deid. 

3 Jon hiet þegninn þarfe, 
þ'idur sæmdar mann, 
Jngemundar Arfe, 

Fyrirsögn: 8da f33 B2) Kvædi kallad Sorgar Saungur umm Skiptapa á Ejafyrdi 
C + gjört af Sama B2) B. 

1 2 hugarins] hugar- B2. 5 i] vid B. 7 ad] og B. hlida] + á B2. + 2. (+ 
B2) Kóngur i kosning hárri, Córónu af gulli ber, hinn i hempu grárri, hafandi 
(+ jafnann Bz) þrældóms kjör, þeim C~=" þeim B2) báðum sænginn Csæng þeim B2) 
búinn er hörd, hjer nær deja heiminum Cheimi B2) úr, þá hilur mold og Jörd. B. 

2 2 sarlegann] sjerligann B1. sjerlegann B2. 3 þel raun] þolram B. þungu] 
þúnga B'. þungri B2. 

3 1 þegninn] þegn hinn B. 2 sæmdar] sæmda B. 5 af] -r- B. folke] fólkið 
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af ymsumm þocknan fann, 
af Ædra folke enn sem fyr, 
af þvi fieck hann stórann stirk, 
(stod) og vináttu bir. 

4 Fjórtán fæ eg ad telia 
fædde han(n) Börn af sier, 
og Gud ut nam velia 
hanns Elstu dottur mier, 
20 ara ad alldre var, 
med æsku blóme og atgierfe, 
æru og dijgd hun bar. 

5 Þesse nefndist Þóra, 
þægeleg og frijd, 
liúf vid litla og störa, 
lundgod var og blijd, 
dottir þessa dygda manns, 
af Barna fedrumm fátækum 
fannst ej lijke hanns. 

6 Sú var lijúf i sinne, 
so vel nott sem dag, 
forstód ute og ynne, 
ij öllu sá minn hag, 
mitt ej kunne mein ad siá, 
gladdist þá mier gieck i vil, 
enn griet þa ut af brá. 

7 Varla eg vid þad kunne, 
ad være hún dygdum fiær, 
eins og su fyr mier unne, 

B'. 7 stod] B. Vantar í A, en stórann er þar aukið inn milli lína og vísað niður 
á undan vináttu (sennilega misheppnuð tilraun til lagfæringar texta). 

4 1 ad] -5- B. 2 hann] -*■ B. 3 og] einn B. 6 æsku] ædsta B. blóme] blóm 
B. atgierfe] atgiörder B1. atgjörvi B2. 7 dijgd] trygd B. 

5 6 af foreldrum fátækum B1. af fátækum foreldrum B2. 7 fannst] finnst 
B'. lijke] likinn B. 

6 2 sem] og B. 4 sá] sú B. 6 þá] þegar B'. 7 þa] þegar B. 
7 3 og] -5- B, 4 voru] Reindust B. 
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allt eins voru þær, 
i ástar merkiumm lióst og leint, 
ur linde minu Liliur gulls 
lijda munu seint. 

8 Þa (er) i þessu kvæde 
þúngt ad seigia frá, 
*ferdudust fedgin bæde 
fram á diúpann siá, 
i kaupstad vildu komast ynn, 
ad sækia þangad vöru og vi'n, 
sem vanur er Almúginn. 

9 Hauganes frá nauste 
nádu hægumm vind, 
diörf i drottinns trauste, 
dróu framm báru hind, 
þaug voru ej *nema þriú i för, 
á framm sigldu allann sioo, 
og aunga hirtu vör. 

10 Hægt i herrans nafne 
hlunna Jörinn skreid, 
formann stijrde stafne 
á storfiskanna leid, 
kólgu birinn knörinn ód, 
allt til þess ad afall kom 
med ógnar bilgiu sioo. 

11 Osió inn þá hellte, 
ausid vard ej vid, 
bilgiann Batnumm velte 
*brátt a adra hlid, 

8 I er] B. 3 ferdudust] B. ferduduss A. 5 i] -=- B'. komast ynn] koma i 
senn B'. koma senn] B2. 6 og] ■*■ B. 7 og vist sem plaga menn B. 

9 1 Hauganess B. 2 hægumm] gódum B. 5 þaug] þó B. nema] B. nena 
A. þriú] þrir B. 7 og—hirtu] arngre reru B'. í Einga snjeru Bz. 

10 5 kólgu bílurinn mjór B'. voda ólgann vagsa fór B2. 6 áfall B. 7 med 
ógnar] og ógna B. sioo] sjór B. 

11 1 þá] so B. 2 vard] v skr. ofan við línu A. 4 brátt] B. beint A. 
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uppa streimde eins og foss 
allt sem þar var Jnnann bords, 
einninn menn og godss. 

12 Mestur mein tións bæinn 
meinte hver um sitt, 
þá ofann *fiell i Æinn 
augna liósid mitt, 
i titrande brióste berst, 
þa eg huxa um *hrakning þann, 
hiartad sundur skierst. 

13 Sart er frá ad seiga 
siafar háska þeimm, 
ad druckna vard og deja 
drós med frændumm tveim, 
min allra kiærust Eckta frú, 
fóru þaug öll i fridarins Borg, 
fögur var Reisann su. 

14 Augunn (af) Ópe vökna, 
angrast inre mann, 
hiartad hellst nam klöckna 
ad huxa umm ad burd þann, 
þaug ut riett gatu ei Erinde sitt, 
veit eg gud þu verkad hefur 
vilia og á form þitt. 

15 Hordu höldar af lande 
á (hálf)deiandra kvöl, 
sat eirn sijhröpande 
sunda gamms á kiöl, 

12 1 mein] mann B. 3 þá] +B. fiell] feiell A. 5 i] sý B1. sí- B2. brióste] 
brjóstid B. 6 þa] þegar B. hrakning] B. at burd A fbu óglöggt). 

13 15. er. í B. 3 ad] ■*• B. 4 frændumm] fedgum B. 6 öll] ■*■ B. fridar-

ins] fridar B2. 7 var] er Bs. 
14 14. er.íB. lAuguB2 . af] B. Ópe] e óglöggt dregið í A. ópi B. 2 angr-

ast] er ángrast B1. 4 atburd B. 5 Erinde] erindid B'. 6 enn von gud! vunnist 
hefir B2. 7 vilia] vilji B2. 

15 1 Höldar horfdu' B2. 2 á] med B. hálf] B. deiandra] lifande B. 3 sat] 
sást B2. 4 sunda] súda B. 7 enn þegar] ódt sá B. 
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sárlegt var þad sorgar kall, 
öllu hærra i Eyrumm Guds 
enn þegar Lúdur gall. 

16 Ridu Reckar fleire 
Ránar dijrumm á 
ynnan af AkurEire, 
ætludu lid ad liá, 
ef veitast kinne lijf og land, 
voda tiónid var þá skied 
vid OddEyrar sand. 

17 Drottinns dásemd eje 
dil eg i þeirri för, 
á þeim vatna veige 
veittist soddann kiör 
lykama þeirra ad lande bar 
*öskierta *med hár og hold, 
herrans nád þad var. 

18 Lijn og lerefs dúka 
liet til utlendsk þiód, 
bió til blæu miúka 
*blessad höfdings *fliód, 
lijkkisturnar lög(ud)ust vel 
umm þaug fedgin frammlidinn, 
forsión guds eg tel. 

19 Vantade vyrding aungva, 
veitt(i)st kyrkiu leid, 
Ceremonia saungva 
so umm þetta skeid, 

16 1 Ridu] Reistu B. 4 ötludu B'. liá] tjá B2. 5 ef] so B'. svo B2. 6 
voda] en voda B. 

17 2 þeirri] i2 ofanlínu A. 4 veittust B. 6 óskierta med] B. Óglöggt í A, 
en líkist einna helst: 5 skier t aömed. 

18 2 utlendsk] d ofanlínu A. útlend B2. + drótt B2 str. út. 4 blessad] B. 
blessud A. fliód] B. þiöd A. 5 lögudust] B. 7 tel] fel B1. 

19 1 einga B'. Eingva B2. 2 veittist] B. 3 Ceremonia] Serimon og B. 
sarnga B'. saungva B2. 4 so] sem B. 5 er kinne] kunni B. 6 Sr] Sjra B'. 
sóra B'. 
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er kinne ad vanda Christi þión, 
blessad flutte tungu tal 
tölugur Sr Jón. 

20 Gledie Gud þá alla, 
er gröfinni stódu hia, 
so mun hann senn oss kalla 
i svefnhús stofu þa, 
beininn hafa þar blessad skiól, 
sálirnar þa singa dyrd 
hiá signudumm lambsins stól. 

21 Módur systir mijna 
og mörg þaug Börninn ung 
med Ómegd alla sijna 
og *önnur *lijfskiör þúng, 
hverra födur tókst frá þeim, 
undir þijnumm astar væng, 
Eirn gud, gled og geim. 

ÞRIGGJA KVENNA KVÆÐI 

Handrit kvæðisins sem hér verða notuð eru skrifuð á síðari hluta 18. 
og fyrri hluta 19. aldar. Þau eru í Landsbókasafni. (Sjá um einstök 
handrit Skrá um handritasöfn Landsbókasafnsins I—III.) Handritin eru: 

A. ÍB 584 8vo. Efnisyfirlit er í Skýrslu um handritasafn hins ísl. 
bókmenntafélags II, 1885, bls. 166-70. Kvæði sr. Jóns Einarssonar er 
nr. 27. 

B. JS 230 8vo, bl. l r-3v (B1) og 75 470 8vo, nr. 52 (B2). Fjöldi 
vísna og röð er eins í B1 og B2, og textinn er að mestu leyti samhljóða. 
Leshættir sem eru sameiginlegir B1 og B2 eru merktir B. 

C. JS 588 4to, bls. 39-41 (C1) og Lbs. 1742 8vo, bls. 168-70 (C2). 

20 1 Gledie] Geimi B. 2 er] sem B. 3 so—senn] senn mun hann B. 6 
sálirnar] Enn sálirnar Bs. þa] þar B1. 7 hiá] fyrer B1. 

21 1 Mótgángs Systur mínar B. 2 og] ■*■ B'. þaug] þvj B'. Fyrst skr. Mörg 
og Börninn úng B2, en str. út og haldið áfram 'i Vinu: Mædir Neydinn þúng. 4 
og]^-B'. önnur] B'. Annara A. lijfskiör] lijgiöf A. ánard B'. og—þúng] Einkum 
Börninn úng B2. 5 hverra födur] Hvörra (þeirra B2) fedur þú B. tókst—þeim] 
þannig AB; betri stuðlasetning vœri: frá tókst þeim. (Upphaflega: hverra faðir frá-

tókst þeim?) 7 gled] leid B2. + Jon prestr Eínarsson B', skr. undir. 
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Sjá hér á undan bls. 20. Eftirrit Páls Pálssonar stúdents er í Lbs. 164 
8vo, bls. 43-45, gert eftir JS 588 4to. Fjöldi vísna og röð er eins í C1 

og C2, og texti er náskyldur. Leshættir sem eru sameiginlegir C1 og C2 

eru merktir C. 
D. ÍB 387 8vo. Urðabók (Hæringsstaðabók). Sjá hér á undan bls. 

20. Kvæðið er nr. 68 í efnisyfirliti í Skýrslu um handritasafn hins ísl. 
bókmenntajélags II, bls. 85. 

E. JS 582 4to, bls. 35-37. Sjá athugasemdir Ólafs Halldórssonar um 
handritið í riti Eiríks Jónssonar, Rætur Islandsklukkunnar, 1981, bls. 
371-72. Handritið er af eyfirskum uppruna. 

F. JS 263 8vo, bl. 53r-56r. Handritið hefur verið í eigu Indriða 
Ásmundssonar sem var á öxnafelli í Saurbæjarhreppi, Eyjafj., á 18. 
öld. (Sjá bl. 64v og lausar blaðatætlur úr bandi.) Páll Eggert telur það 
skrifað ca. 1750 (Skrá II, bls. 669). 

Fjöldi vísna og röð í handritum er þessi: 

1. Sanna eg það sem segja vann 
2. Set eg upp á bók og blað 
3. Ektuð fyrsta yngisfrú 
4. Sorgarremmu á sætleik þann 
5. Tæmdi herrann tárasjóð 
6. Hart var nærri höggvið skarð 
7. Eftir þetta heldur hallt 
8. I hjartans sárum harmi eg lá 
9. Uppvaknaður enn ekki svaf 

10. Nýjan skal hér byrja brag 
11. Átti eg marga angursstund 
12. í einu segi eg orði strax 
13. Guði sé lof fyrir göfuga mær 

Samband handritaflokkanna ABCDEF er ekki fullljóst, enda er 
sennilegt að skrifarar hafi sumir kunnað hrafl úr kvæðinu. Erindi hafa 
fallið niður á víxl, og er aðeins í tveimur handritaflokkum sem kvæðið 
er heilt. Ekkert handritanna hefur gallalausan texta. A er hér valið til 
að prenta eftir; þar vantar 9. er. og er það prentað eftir B. Texti er á 
nokkrum stöðum lagfærður, þar sem sérstök ástæða þótti til, og eru 
leiðrétt orð stjörnumerkt. Til greina kæmi að breyta á fleiri stöðum 

1 Skrifuð aftan við kvæðið og vísað inn. 

A 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
-=-
9 
10 
11 
12 

B 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
-r-
7 
8 
-r-
-T-

9 
-=-

C 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
12 
11 
13 
10 

D 
2 
1 
3 
4 
5 
6 
7 
81 
9 
10 
11 
-s-
12 

E 
2 
1 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
H-
10 
12 
11 

F 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
8 
7 
9 
11 
10 
13 
12 
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texta A, einkum þar sem hin handritin standa öll saman um annað 
orðalag. Dæmi um það koma skýrt fram í orðamun sem tekinn er í 
heild úr handritum sem notuð eru. Annað í orðamuninum er augljós-
lega rangt, en getur komið að gagni við að flokka enn önnur handrit 
kvæðisins sem gera má ráð fyrir að leynist í söfnum og eiga eftir að 
koma fram síðar. í upphafi kvæðisins minnist sr. Jón á Önnu, óbyrjuna 
sem drottinn bænheyrði og gaf soninn Samúel, og styðst hann við 
gleðisöng hennar og lofgjörð: 'DROTTIN deyder og lifgar/ Færer nidr 
til Heluitis og i burt aptur þadan.' (Guðbrandsbiblía, 1584, bls.CXXIII. 
Samuelis I. Bok. II. Texti er samhljóða í Þorláksbiblíu, 1644.) Á þessu 
hafa skrifarar kvæðisins ekki alltaf áttað sig, og er textanum spillt í 
lagfæringarskyni í D og F. Einnig er textinn brenglaður hér í B og C. 
Frávik frá biblíutextanum eru með mismunandi hætti og sýnir það að 
þau handrit eru sjálfstæð hvert gagnvart öðru, og önnur handrit sem 
hafa texta nær biblíunni eru ekki frá þeim runnin. I niðurlagi kvæðisins 
er orðalag sem vísar til frásagnar fyrstu Mósebókar um myndun kon-
unnar af rifi karlmannsins, og er engu líkara en Gísli biskup Þorláksson 
hafi þekkt þetta erindi og haft í huga, þegar hann gaf sr. Jóni vitnis-
burðinn 11. júní 1674 (sjá bls. 10). 

Erindi kvæðisins eru ótölusett í ABE. í CD eru tölusett erindi (þó 
aðeins 10. og 13. erindi í C2), en viðlagserindi er ekki talið með og er 
ótölusett. í F er viðlagserindi skrifað í upphafi kvæðis, eins og venja 
er, en einnig í lok kvæðisins og er talið með í bæði skiptin, svo að 
erindistölur verða 1-15. 

Kommum sem greina að vísuorð í handriti er á nokkrum stöðum 
sleppt í útgáfunni. 

S84 Eitt kvæde Sr Jons Einarssonar 
sem kallast 

Þriggia kvenna kvæde 

Mier er horfinn Mæda 
Meinsemd og faar, 
Giid kann ad græda 
myn giórvóll Sáar. 

Fyrirsögn: Annad Qvædi B1. LII Kvæde B2. 7da Kvædi C'. 32 Lítið Kvæði 
C2. Eitt kvæde Ordt af Sr. Jone Einars Sýne a Stærra Skogie D. Eitt kvæde EF. 

Viðlag: 2 faar] < þra DE. Þra F. 3 Giid] þvi skr. framan við yfir línu og 
vísað niður A. 4 gjörvöll mín CDE. 
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1 Sanna eg þad sem seigia vann 

Samuels modir kiæra, 
drottinn lýfga og deida kann, 
dýrd sie hónum og æra, 
lýka stundum lemstrar Mann 
og læknar me(i)nid skiæda, 

þvi Gud kann ad græda, 
til heliar leider þann og þann 
og þadann þegar J aar, 

þvi Gud kann ad Græda myn Giórvóll saar. 

2 Set eg upp á Bök og Blad 
Blessad odar efne, 
hver sem Annar higgi ad, 
hvad eg þar til nefni, 
fleira gott er forhuxad 
Enn fæ eg vm ad ræd(a) 

þ: G: K: a: G: 
Eitt af Mórgu Meina eg þad 
umm Mynar kvynnur þrýar, 

þvj G: K: ad G: M: G: S: 

3 Ecktud firsta Jngisfru 
Efter herranz vilia, 
frábær var J festum su, 
fegri enn röos og lilia, 

1 1 Sanna eg] Sannast B. sem] -5- D. 2 Módrinn C1. módur inn D. + 
fordumm D str. út. 3 lyfga—kann] lifgar og dauda vann F. og deida] dauda D. 
6 og] -r BCF. meinid] sáred BEF. 7 þvi] -f- BCDEF. Þannig út kvœðið; sama 
gildir um Enn. 9 og—þegar] þegar so skier B. þadann i (■*■ i Cs) burtu CD. 
þadann aftur E. þegar aftur F. J aar] gár C. 10 þvi] 4- BCDEF. Þannig út 
kvœðið; sama gildir um Enn. gjörvöll min C2ED. Þannig út kvœðið. í D er þó 
min giörvöll í öðru erindi (fyrsta erindi þar), en annars staðar i D er gert ráð fyrir 
g. m. 

2 1 Bðk og] Bökar B. 2 odar] mærðar C2. hrðdrar EF. 3 hver—higgi] 
hvórium sem þar hýggur B. hvör og einn þar hyggi C. hver eirn sem þar higgur 
DEF. 5 er forhuxad] ad for huxa F. 6 Enn] er B. ■*■ F. eg] + ei B. 8 af— 
eg] er mesta meinid D. Meina] Jnne E. 9 umm] 4- B2F. 

3 1 Egtadi (Jeg Egtade B2. Ekta DF) i (eg CDEF) fýrstu BCDEF. 2 herranz] 
Drottens BCDEF. 3 festum] flerstu B. fyrstu C. su] trú B2DEF. 4 fegri— 
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Hun vel studdi hus og bú, 
hneigd til Margra giæda, 

Þ: G: K: a: G: 
Med Mier bar su menia bru 
Mædu J þriatiu áár, 

þuj G: K: Ad G: M: G: S: 

4 Sorgar Remmu á sætleik þann 
*sáde gud minn Gödi, 
sialfur þá mig svifta vann 
sálugu Eckta fliödi, 
sutar *Elldur J sinni Brann, 
vr sárum tök ad blæda, 

þ: G: K: ad G: 
Bólid sárt sem briöstid fann 
bar eg i fiógur ár 

G: K: ad G: M: G: S: 

5 Tæmdi herrann Tára siðd 
trega og sorgar svyma, 
þvj Annad gafst Mier ecktafliöd 
eftir Nockurn týma, 
lýka var su liuf og göd, 
linadist sorg og Mæda, 

Enn G: K: A: G: 

og] faugur sem Rös eda B. sem fegyrsta ffegursta C~) rós og C. fógur Rósar E. 
fogur Ros sem F. 5 bú] hjú C'. 6 Margra] margskýns B. marga F. 9 þria-

tyger B1. 
4 1 Remmu] Rimmu D. á] i BCDEF. sætleik þann] Sætleikann BF. 2 sade] 

BCDEF. sagdi A. gud minn] herrann C. minn] hinn E. 3 sialfur—mig] sýd-

ann af mier EF. þa mig] Mig þá B. hann mig D. 4 sálugu] sögdu C. sáludu 
D. sidugu EF. 5 sutar] af sútar B. í sútar CEF. Elldur] D. Elldi ABCE. 
Vellde F. J sinni] Sinnid BCEF. umm sinnu D. 6 sárenu BCDE. 8 sárt] þad 
BC. sem briðstid] i briöste D. 9 Eg bar BEF. bar] sem bar D. i] -f- C2. 
fiegur F. 

5 1 herrann] Drottinn B. siðd] flöd E. 2 trega og] og Trega af B. og] ad 
E. svýma] Lijma BC2. slýma D. 3 þvj] •*■ BCDEF. gafst] gaf BCDE. 4 
Nockurn] sagdann B'D. nefndan B2. lidinn C. Nockurn EF, en lidin skr. yfir 
í E með blýanti og hefur að líkindum staðið á spássíu, en er að mestu skorið burt. 
6 linadist] Mier linade BCDEF. 8 þad] af F. 
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snpgt þad hiartans heilla Blóód 
hrefte daudans fár, 

Enn G: K: A: G: Myn G: S: 

6 Hart var nærri hóggvid skard 
higgiu þraungvum lioora, 
þvi ockar samvist ecki vard 
yfer Mánude fiöra, 
luckann drö þá lytinn ard, 
hun liet á skerinu flæda, 

Enn G: K: A: G: 
hlioop vpp á Minn hvsagard 
harma bilgiann sár, 

E: G: K: A: G: M: G: Sáar. 

7 Eftir þetta helldur hallt 
hófudid bar eg leinge, 
Malid sioon og *mannvit allt 
Minka trui eg feingi, 
hverki þolldi heitt nie kallt, 
hafnadi svefn og fæda, 

Enn G: K: A: G: 
Audnu hiólid er so vallt, 
þad alldrei stódugt stár 

G: K: A: G: M: G: 

8 J hiartans sárumm harmi eg lá, 
sem hart Mig Giórdi pyna, 
þá burtu tökust Buknum frá 
bádar hendur mynar, 

6 1 Hart var] Harmurinn B. h(?ggvid skard] hiartad (Hiarta B2) skar B. 2 
higgiu] i hýggiu BCDEF. þraungvum] þraungum B. þramgvann C'. þraung-

ann C2. triunginn D(!). þungann EF. 3 þvi] 4- BCDEF. vard] var B2. 4 
yfer] utann E. 5 þa] svo C. so DEF. 6 hun] ■*■ BE. skjeri C2. 9 harma] 
þad harma C. su harma F. bilgiann sár] bylgju fár CDE. 

7 Vantar í B. 2 höfidid D. hofud F. 3 sioon] sniallt F. mannvit] CDEF. 
Minnid A. 4 trui] tru C'DEF. 5 hvörkje C'E. þolldi] + eg CDEF. 6 mjer 
hafnadi CDEF. fæda] mæda D. 

8 2 hart] hellst BCEF. hætt D. Mig] mieg D. Gi<?rdi] villde B. pýna] ad 
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hialparlaus eg þöttist þá, 
Mig þankar villdu hræda, 

Gud K: A: G: 
Einvallds herrann yfer þad sá, 
og aumkadi so Mýn tár 

G: K: A: G: M: G: S: 

230 9 Uppvaknadur enn ecki svaf 
ædste Læknir Meina, 
i þridia sinne þá Mier gaf 
þæga Medhialp eina, 
Nýrrar Glede nytt upphaf 
nytt er Efnid kvæda, 

G. k. a. gr. 
Flerster býria fegra skraf, 
þá fellur nockud skar, 

G. k. a. g. m. g. s. 

584 10 Nyann skal hier biria brag 
vmm bauga væna þóllu, 
og færa drottne firer minn hag 
fagra þr)ck Med óllu, 
hann Gaf Mier aftur Gledi dag, 
Enn Grátleg horfinn Mæda, 

þvi G: K: ad G: 
eg hefi þad lundarlag 
ad lofist herrann hár, 

G: K: A: G: M: G: S: 

pyna F. 3 þá] •*■ CDEF. tðkust] skiirust BCDF. 4 hóndur D. 6 hræda] 
mæda E. 9 og] hann F. so] 4- BCDEF. Mýn tár] mitt fár D. 

9 Vantar í A. Aðaltexti eftir B. 1 Uppvaknadur] Uppvaknade DEF; skr. Upp 
vakn ade D. enn] Sá CD. ecki] aldrej CDEF. 2 ædste] ædstur DE. 3 i] 
^- C. sinne] tijma F. 4 þæga] þída C. 5 Nýrrar] nu var D. Glede] gleide C1. 
+ er EF. 6 nýtt] nú CDF. sem Nu E. 8 Flerster] flest er D. fegra skraf] 
fegre brag F. 

10 Vantar í BE. 1 skal hier] villdi Eg F. 3 og] -4- F. 4 fagra] frijda F. 
5 hann Gaf] þú gafst CDF. 6 Enn] H- CDF. Grátleg] bratt er F. horfinn] fyrst 
skr. hð|finn í A við línuskil, en x-i bœtt við. 8 eg hefi] e2 skemmt, en leifar af 
stafnum sem eftir eru líkjast e fremur en a. géfdu fgiefu F) eg hafe CDF. 9 
lofist] lofa þig CDF. herrann] Drottinn C2. hár] klár C2. 
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11 Atti Eg Marga angurstund 
adur J Rauna smidiu, 
Enn Nu gafst Mier gladvær lund 
med gullskord þeirre þridiu, 
tekur ad Gröa tvýsærd vnd, 
sem týdumm ut ried blæda, 

þvi Gud Kann ad Græda, 
hiartad gledur heilla sprund, 
þvi hennar ást er klár, 

Gud kann ad Græda M: Gigrvoll S: 

12 I Einu Seigi eg ordi strax, 
Eg læt herrann ráda, 
þad þessi er mier til dauda dags 
af drot(t)ni giefinn til náda, 
eins og klóck(t) firer Elldi Vax 
ast vill hiartad Bræda, 

Gud K: Ad Græda, 
Eg vil Nu þui leita lags 
so lýke drottne skár 

Gud Kann ad Græda Mýn giórvoll sár. 

13 Gude sie lof firer Ggfuga Mær, 
er Gafdst Mier Nu Med blýdu, 
hun er Mier af hiarta kiær, 
sem holld og bein vid sydu, 

11 Vantar í B. 1 ángurs- CDEF. 3 Nu—gladvær] Gudson gaf mjer glada 
C. þu gafst mier glada DE. mier giest Med gladre F. 4 Med—þeirre] gull-

skordena F. þeirre] hinni C2. 6 ut] úr CDEF. 9 þvi] -i- DEF. ást] digd EF. 
12 Vantar í D. 1 Seigi—ordi] ordi int er B. eg] + þad C'E. 2 herrann] 

gud minn E. ráda] Rad F. 3 þad] ■*■ BEF. hvört C. 4 giefinn] kiórinn E. 
5 firer] i C. 6 ast vill] þannig A á r-síðu (vill boði), en á v-siðu er haldið áfram 
vill ást, og nam skr. ofan og aftan við ást með nýjum bleklit. Ástir B. vill] nam 
C. 8 Eg—þui] þvj er best ad C. Nu þui] giarnann BEF. 9 ad lofa þig Drott-

enn klár B. svo (ad EF) lofist (lofa þig E) herrann hár CEF. + lon pr. Einarsson 
á StærriárSkógi C'. Séra Jón Einarsson á Stærraárskógi C2. (12. er. er lokaerindi 
kvœðisins í C.) 

13 Vantar í B. 1 firer] skr. ofanlínu A, og v'isað niður. 2 er] þu D. sem 
CEF. Nu] þú C2. hana D. enn E. hina F. Med] 4- F. 3 er—af] skal (er E) 

Gripla V — 3 
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Blessist hun sem hinar tvær, 
þvi horfin er þeim Mæda, 

Gud kann ad græda 
0nd Myn gledst þá aftur fær 
allar þessar þriár 

Gud kann ad Græda Mýn Giórvoll sár. 

FINIS 

minu DE. 4 vid] med (?) C'. 6 þvi] -r- CD. þvi—þeim] þeim er horfenn EF. 
8 þá] þegar D. 10 Gud er þa buinn ad græda giörvöll mijn saar D. 


